
MLG taller de conversación en español / 10 de diciembre 

 
1. Mais oui c’est sûr ! je viendrai  
2. Je suis sûre de sa venue 
3. Je n’étais pas sûre qu’il vienne 

 
 

4. J’étais sûre que tu viendrais 
5. Il est possible que Iniesta joue à la place de 

Silva 
6. Je doute qu’il arrive à temps 

 
 

7. C’est probable qu’il traverse actuellement 
une grave crise 

8. Je pense qu’il est à Paris aujourd’hui 
9. Je ne sais  pas quand il viendra 
10. Nous sortirons quand tu viendras 

 
 
 

11. Il va à Nantes voir sa fille 
12. Aujourd’hui c’est le 15 octobre 
13. C’est incroyable que nous soyons déjà le 

15 octobre. 
14. Qu’en pensez-vous ? 
15. C’est ainsi que je le comprends 
16. C’est dans se stade que s’affrontèrent 

violemment les supporters des deux 
équipes 

17. C’est ce 11 juillet 2010 que l’Espagne 
gagna le mondial contre la Hollande . 

18. C’est Andrés Iniesta qui marqua le but 
décisif à la fin de la deuxième partie de la 
prolongation 

 

1. ¡ Que sí es seguro ! vendré. 
2. Estoy segura de su venida. 
3. Yo no estaba segura de que él 

viniera 
 

4. Estaba seguro de que vendrías. 
5. Es posible que Iniesta juegue en 

vez de Silva 
6. Dudo que llegue a tiempo 

 
 

7. Es probable que esté 
atravesando (por) una grave 
crisis 

8. Creo que hoy está en París 
9. No sé cuándo vendrás 
10. Saldremos cuando vengas  

 
11. Va a Nantes  [para ver – o a 

visitar-]  a su hija  
12. Hoy es el 15 de Octubre 
13. Parece mentira que ya estemos 

a 15 de Octubre 
14. ¿Qué os parece? /o  ¿Qué 

opináis? 
15. Es así como lo entiendo 
16. Fue en este estadio donde se 

enfrentaron con violencia los 
hinchas de ambos equipos. 

17. El 11 de Julio de 2010 fue 
cuando España le ganó el 
mundial a Holanda 

 
18. Fue Andrés Iniesta el que metió 

el gol decisivo al final de la 
segunda parte de la prórroga 

 
 


